
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM JOHN 

 
Why did Jesus die? 

 
1.   Man by nature does evil (wrong). 
 
JOÃO 3:19   Oty katoh toto wãnohnõko Ritonõpo nae? Ynara exiryke, Tumũkuru tonehpose eya repe. Yrome 
tyyrypyrykõ se rokẽ seropõkõ mana. Ritonõpo mũkuru saerehkane sã mana. Yrome saerehkane se hkopyra 
seropõkõ mana. Xinukutumã se rokẽ toto iirypyryme toexirykõke. 
 

 
We are all sinners! 

 
2.   By that nature we are condemned. 
 
JOÃO  3:18    —Ritonõpo mũkuru enetupuhnanõ omõpyra mã toto apotoimo htaka. Mãpyra onenetupuhpynõ 
omõnõko mã toto apotoimo htaka, onenetupuhpyra toexirykõke. 
 



JOÃO 3:36   Ritonõpo mũkuru enetupuhnanõ orihpỹme exĩko. Jũme Ritonõpo maro exĩko mã toto. Yrome 
aomipona pyra exiketõ orihketõme ro mana. Ritonõpo maro exipyra toh ekurehnõko mana. Toto zehno 
exikehpyra Ritonõpo mana Tumũkuru omipona pyra tokurehse toto exiryke. 
 

 
There is a cost for your sin! 

 
3.   Jesus was in the world and he died for us. 
 
JOÃO  14:6     Ynara tykase Jezu eya, —Ywy ase oytotohkõme nymyry. Ukuroko ytopyra matose Papa a. Ywy 
ase zae oriponekõ nymyry. Jenetuputyryhtao oya xine ajoajohpe pyra exĩko matose. Oẽsemãkaponekõme 
roropa ase. Jenetuputyryhtao oya xine orihpỹme exĩko matose. 
 
JOÃO  6:40   Ynara se mã Ritonõpo. Tumũkuru enery se mã roropa imehnomo a enetupuhpotohme eya xine, 
orihpyra toto ehtohme jũme. Mame toto ẽsemãkãko ropa ase aorihtyã tõ ẽsemãkapotoh ropa po, tykase Jezu 
juteu tomo a. 
 
JOÃO  3:17   Seropõkõ pynanohse Tumũkuru tonehpose Ritonõpo a, apotoimo htaka omõpyra toto ehtohme. 
 
JOÃO  1:10,12   Ritonõpo poko amorepatõme nymyry mã mokyro nono pona tooehse. Sero nono tyripose eya 
Ritonõpo a. Yrome seropõkõ tyrihpõkõ onenetupuhpyra toto.   Yrome toitoine ise toehse toto. Tonetupuhse 
eya xine. Morara exiryke mokaro tyrise typoenõme Ritonõpo a tonetupuhse eya xine exiryke.  
 

4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Atos 4:12   Jezu rokẽ kyyrypyrykõ korokaneme mana, toiro. Imepỹ kyyrypyrykõ korokane pyra, Jezu rokene, 
tykase Peturu eya xine. 
 
Epezu 2:8-9   Naeroro tamoreme opyno xine Ritonõpo toexiryke typynanohse matose. Okurãkatorỹko roropa 
mana kure oexirykõ pokoino pyra. Jezu enetuputyryke rokẽ oya xine okurãkatorỹko mana. Topehke pyra, 
tynekarory kurã sã, Tumũkuru tonehpose aorihtohme, okurãkatohkõme.  Naeroro epyrypasaromepyra matose 
Ritonõpo poenõme oexirykõ poko. Kure oexirykõ pokoino pyra tukurãkase matose Ritonõpo a. 
 



Titu 3:5   Mame kypynanopyatose kure kuexirykõke pyra. Kypyno xine toexiryke kypynanopyatose iirypyryme 
ro kuahtao xine. Kurã Zuzenu a kukurikapoatose enurusenã sã ropa kuehtohkõme, kure kuehtohkõme 
kukurohtao xine. 
 
5.   You must believe on the Lord and you will have everlasting life! 
 
JOÃO  5:24   —Zae rokẽ ase ynara karyhtao, jomiry etananõ mã jenehpohpõ enetupuhnõko mã toto. Orihpyra 
exĩko roropa mã toto jũme. Toto onemapopyra Ritonõpo mana apoto htaka. Pakero mã Ritonõpo a 
typoenõme tyrise toto. 
 
JOÃO  6:47   —Zae rokẽ ynara ãko ase, jenetupuhnanõ mã orihpỹme exĩko. 
 
JOÃO  10:28   Orihpỹme toto ripõko ase, jũme orihpyra toto ehtohme. Imepỹ mã toto onupuxihkara ywinoino. 
 

 
 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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